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☆★☆★ごあいさつ★☆★☆★

皆さん、お元気ですか。ずっと前のメルマガに、三浦先生が「お元気で

すか。」について書きましたが、今回の「お元気ですか。」の使い方はこ

れでいいでしょうか。
さて、3月の講師室の主な仕事は、州立学校で日本語を教えている教師

の研修会企画、それに合わせて、勉強会、研究会など、勉強することが

多いです。三浦先生ももうすぐ日本から戻ってきます。仕事は山ほど作

ってあげましょうか。
それでは、今回のメルマガは「と」「ば」「たら」「なら」についてです。
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OOoOoそっと教える授業のテクニック20OoOo
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●●●「と、ば、たら、なら」●●●
先生:
「ば」はポルトガル語の ”SE” に当たるものだよ！分かった？
学習者:
はい。
先生:
それでは、文を作ってください。
学習者:
私は、ごはんを食べれば、おなかが痛くなります！
先生:
えっ？！？そ、そのときの ”SE” は「と」なんです。「ごはん

を食べるとおなかが痛くなります。」OK？
学習者:
はい、じゃあ…「スーパーへ行くとヨーグルトを買ってきてく

ださい！」OK?
先生:
んんん。これはね、「スーパーへ行くならヨーグルトを買って

きてください」と言うんだよ。
学習者:
はい。じゃあ…「たくさん勉強するなら、試験でいい点数が取

れます」！
先生:
このときはね、「たくさん勉強したら、試験でいい点数が取れ

ます」と言うんです。
学習者:
？？？えっ、どうして？じゃあ、ポルトガル語のSEは日本語

では四つぐらいあるの？どうして？
先生:
…あああ、泣きたくなるわああ。誰か、助けてええ!!!

こんな経験はありませんか。私（吉川）も、日本語を勉強していた時

に、この学習者と同じような気持ちになったことがあったし、やっと使

い分けができたと思って自慢していたら、教える立場になり、学習者に

「どう違うの」と聞かれて、説明に困ったこともあります。一番分かり

やすい提示の仕方はどうなのかなあ、といつも自分で考えてきました。
それで、日本へ出発する前のあわただしい時期でしたが、私の横に座

っている三浦大先生に、聞いてみたのです。三浦先生の提案は次のよう

な提案でした。

1.「駅に着くと電話をかけます。」
2.「駅に着けば電話をかけます。」
3.「駅に着くなら電話をかけます。」
4.「駅に着いたら電話をかけます。」

これは、全部、言える文ですが、状況が違います。１は、「駅に着いた

ときは、いつも電話をかける」という意味になります。２は「駅に着く

ことができたら、そこから電話をかける」という意味です。３は「駅に

着くということが分かっている場合、そのことを電話で知らせる」とい

うことになります。４は「駅に着いた後で、電話をかける。駅に着かな

いうちには電話をかけない」という意味です。
この4つの、同じような例文で考えてみたら、「と」「ば」「たら」「な

ら」の使い分けが明確になると思いませんか。
それでは、わたしは、どのようにしてこれが使い分けられるようなっ

たかをもう一度思い出してみます。まず、「と」「ば」「たら」「なら」が

使われる特定の状況を考え、いつも、その状況を思い出しながら、別の

状況に当てはめて使うようにしていました。
例えば、
「と」の使い方の例文と状況
（日本の自動販売機の前で）
「ここを押すと、コーラの缶が出ます。」（自動販売機が故障していない

限り、コーラは出るという状況）
「ば」の使い方の例文と状況
「私は、馬鹿だけど、勉強すれば、試験でいい点数が取れます。」
「たら」の使い方の例文と状況
「切符を買ったら、バスに乗ります。」
「なら」の使い方の例文と状況
「お寺を見るなら、奈良がいいですよ。」
このように、「と」は「押すと出る」のように、いつもそうであるとき

を思い出すために、「あっ、自動販売機だ」と考え、「ば」は「私みたい

に、馬鹿な人でも、いい点数を取る可能性がある」「馬鹿」の「ば」と

して暗記し、「たら」は、「前の動作が終わらないうちには次のができな

いバスに乗るためには切符が必要だ」という状況を思い浮かべ、「なら」

は「奈良へ行くアドバイスだ」というふうに、頭の中で整理しておくの

です。
ご覧のとおり、同じような状況を考えて、その中で使い分けを考える

方法と、全く別の状況を考えて、各状況にそれぞれの助詞を当てはめて

暗記する方法と、いろいろなやり方があると思います。
また、初級レベルでは、より多くの状況で使える「たら」だけを教え

ているという教師もいると思いますが、これも一つの方法ですね。まず、

どの状況にも、「たら」を使えばOKで、残りの「ば」「なら」「と」は後

で、徐々に出していくというやり方です。
皆さんはどうなさっていますか。他に何かいい方法があったら教えて

ください。一緒に勉強しましょう！
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OoOo　　　　おわりに　　　OoOo
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三月もあと少しで終わりますね。三浦先生もそろそろ帰ってくるころ

ですが、帰ってきてメルマガの読者が減っていたら、がっかりすると思

いますので、皆さん、頑張って読んでくださいね。よろしく!
また、私では答えられないかもしれませんが、質問がありましたら、

是非お送りください。
メルマガ「こうししつ」では皆さんのご意見、お便りをお待ちしてい

ます。ご意見・ご質問は　prof@fjsp.org.br

　電話11-3288-4971
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国際交流基金サンパウロ日本語センター講師室

メルマガ「こうししつ」発行責任者　三浦多佳史

ポルトガル語　吉川・一甲真由美エジナ
みうらのサイト
日本語を学ぶ人と日本語使って日本を研究している人
のための情報のページ
http://homepage3.nifty.com/miuratakashi/
「メルマガこうししつ」バックナンバーを公開中
是非一度ご覧下さい
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